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Сергей Лейферкус:

Живем там, где поем
Георгий МЕЛИКЯНЦ, «Известия»;- '/вЗб?:   3 (Я ftp. ~~С. %

С завидным постоянством в Москве проходят «Певческие биенна-
ле» — выступления звезд мировой оперы, чей творческий путь начи-

нался в России и чья связь с родиной, к счастью, не прерывается.

Напомним, что «Певческие би-
еннале» — детище Ирины Архи-
повой и Валерия Гергиева, по су-
ществу, держащееся на их авто-
ритете и организаторской рабо-
те музыковеда и продюсера Иго-
ря Беляева, умеющего находить

«окна» в контрактах звезд, подчас
рассчитанных на годы вперед.

Так, 4 апреля Москва ждет изве-
стного баритона Сергея Лейфер-
куса, который даст концерт 7 ап-

реля в Большом театре.

Я позвонил Сергею Лейферку-
су в Нью-Йорк, где он только что
закончил серию выступлений в

«Метрополитен-опера» в опере
«Кармен».

—  В последний раз я слышал

вас 12 лет назад в Ленинграде на

премьере Онегина в постановке Те-
мирканова...

—  С Мариинским театром и
сейчас я связан, хоть и не часты-

ми, но очень важными встреча-

ми, а в Москве действительно не
пел уже 1 0 лет.

— Как бы болезненно мы ни от-

носились к эмиграции талантов, но

надо признать, что благодаря это-

му мир узнает, какими сокровища-

ми мы обладаем.
—  Просто беда: 30 процентов

русской музыки не известно в

мире, никогда не записывалась и
не звучала. А быть первым ис-

полнителем, хотя и почетно, но

безумно сложно.
Примерно треть моего певче-

ского времени приходится на со-

льные концерты. Иногда импре-
сарио просят «комбинировать»
русскую музыку с зарубежной, но

в Лондоне, Париже, Вене, Нью-
Йорке, Сан-Франциско я испол-
няю только русский репертуар,
дорожу антологией русского ро-
манса.

— С кем из русских артистов вы

встречаетесь на зарубежных сце-

нах?
—    Жизнь оперного певца

очень напоминает цыганский та-

бор. Едва приехал, распаковался

и снова в дорогу. Естественно, на
новом месте первый вопрос: кто
здесь из русских? Счастье встре-
тить Владимира Атлантова и Еле-
ну Зарембу, Дмитрия Хворостов-
ского и Владимира Чернова, Ана-
толия Кочергу, Сергея Ларина,
Елену Прокину. Сейчас Россия
идет после США по количеству
певцов, поставляемых на миро-
вую оперную сцену.

— Вы часто проводите мастер-

классы. Это педагогика или нечто

другое?
— Для меня это обычно класс

русской интерпретации. И под-

час не столько для студентов,

сколько для подведения собст-
венных итогов.

—  У вас, кажется, литовские

корни...

—  Нет, литовских корней у ме-

ня нет, только звучание фамилии.
Говорят, один из моих предков,
будучи врачом, прибавил к фран-
цузско-немецкому имени Леферк
латинское «ус». Сам же я питер-
ский.

— Что лично вам дала школа за-

падных театров?
—  Я получил то, чего долгое

время не доставало не только

мне, но и многим советским пев-
цам: доступ к мировой оперной
культуре. Мы приучили нашу пуб-
лику к тому, что «звезды» прописа-
ны в том или ином театре, но на

Западе никто, например, не спра-
шивает, в каком театре служит
Доминго: кумиры принадлежат
всем. Мы живем там, где поем.


